
A LUSTEGAR VOAZTERTA
Un martedì grasso per  
ritrovarsi ancora comunità

Si è aperta in modo del tutto irrituale
la ventiduesima Conferenza delle Mi-
noranze Linguistiche trentine tenuta-
si lo scorso 12 febbraio nella sede del
Comun General de Fascia a Poza/Poz-
za di Fassa. 
È stato l’assessore alle minoranze lin-
guistiche della Regione, avv. Detomas,
a prendere per primo la parola e, fuo-
ri protocollo, ha chiedere un minuto
di silenzio in ricordo dello scomparso
presidente del Consiglio Regionale,
Diego Moltrer. Un minuto di raccogli-
mento commosso ha salutato ancora
una volta il presidente Mocheno al qua-
le le minoranze, in particolare quelle
germanofone della Provincia, guarda-
vano con tanta attesa e con grande fi-
ducia. Ognuno, sia che fosse seduto al
tavolo dove si prendono le decisioni,
sia che stesse in fondo alla sala, ha avu-
to modo di stringere la mano forte del
Milordo e in quel breve lunghissimo
minuto il pensiero non ha potuto che
andare a quegli incontri, così rari da
fare in politica ma così preziosi. È sta-
ta poi la volta del Presidente della Giun-
ta Provinciale Ugo Rossi a prendere la
parola. Per prima cosa il Presidente
ha voluto rimarcare come la provincia
di Trento sia fortemente impegnata
nella valorizzazione delle conoscenze
linguistiche attraverso il progetto Tren-
tino Trilingue che, ha assicurato Ros-

si, non sarà certo introdotto a scapito
delle lingue piccole ma dovrà essere
invece un ulteriore stimolo a queste,
una nuova opportunità. Le nostre mi-
noranze ha aggiunto Rossi non hanno
ancora trovato la giusta valorizzazio-
ne all’interno del tessuto sociale tren-
tino, ancora troppa ignoranza le avvol-
ge e, non di rado. velati pregiudizi, pro-
prio per questo ha invitato le minoran-
ze linguistiche a portare il proprio sa-
luto alla Festa dell’Autonomia che si

terrà il cinque di settembre, perché
l’autonomia è una conquista quotidia-
na a cui proprio le minoranze danno
forte sostegno. L’assessore Detomas
ha tra l’altro ricordato come sia  im-
portante e necessaria una Alta Forma-
zione di chi deve poi educare al pluri-
linguismo nelle scuole.  Il Presidente
dell’Istituto Cimbro di Luserna, Gian-
ni N. Zaiga, ha posto all’attenzione del-
l’assemblea come in questi tempi in
cui si propugna l’unificazione dei co-
muni più piccoli ed è in via di attuazio-
ne una importante riforma istituziona-
le, la particolarità, linguistica, cultura-
le e storica di Luserna debba essere
trattata con particolare rispetto garan-
tendo in ogni ambito una rappresen-
tanza qualificata. È stato il presidente
dell’Istituto Ladino a ricordare infine
come la cultura possa essere il vero
volano dell’economia. I punti all’ordi-
ne del giorno; rinnovo convenzione
RAI – PAT, programma sugli interven-
ti per l’editoria, suddivisione del fon-
do provinciale per le minoranze e di-
segnazione del rappresentante  delle
minoranze nel Forum per la promozio-
ne delle attività culturali della Provin-
cia sono stati tutti approvati all’unani-
mità. Per il Forum l’assemblea ha in-
dividuato nel direttore dell’Istituto Cim-
bro, Anna Maria Trenti, la persona più
adatta a ricoprire tale incarico.

Machan khennen 
un übarhaup 
darkhennen hèrta 
mearar ünsarne 
mindarhaitn disa di 
arbat bodaz paitet.

Khindar, schual un zungen,
hèrta mearar zungen...  hèrta
mindar khindar, ma disa iz an
åndra stòrdja, furse nèt sa ge-
schribet. 
Di bèlt iz khent, in dise lestn
djar, khlümmanar baz nia, di
laüt bizzan ke, in an uantzen-
gen tage viazo mangsa rivan
bobrall, insinamai züntrest
dar Australia. Un darzuar
soinsa hèrta mearar di sèlnen
boda khemmen in ünsarne
lentar vo auz. Asó, lirnen di
zungen von åndarn iz khent
eppaz boma mocht tüan, nèt
boma schöllat tüan; alle tage
di djungen khemmenda drau
sèlbart ke, azza nèt khånen di
zungen iz malamentar ven-
nen arbat insinamai azpe ka-
merìar odar in a geschèft zo

vorkhoava geplèttra. Haltan-
te kunt pròpio von zaitn bo-
bar soin drå zo leba, di Pro-
vintz vo Tria, von djar boda
khint hatt augelekk in prod-
jèkt “Trentino trilingue” boda
bill innvüarn in di schual daz
taütsch un daz inglésch ne-
mear lai azpe zung zo lirna,
ma azpe zung genützt zo lirna
åndre sachandar: geografia,
stòrdja, odar magare zo ma-
cha ginastika un disenjo. Allz
ditza sa von earstn djar vodar
untarschual un vür sin azta iz
verte da obarschual. Nèt alle
soin kontent, ettlane profesör
khön ke da soin nonet boroa-
tet vor an söttan sbern tritt un
ke ma tarfat paitn azta allz sai
inngerichtet an pestn. Furse
di sèlln profesör håm nonet

vorstånt ke ma hatt sa gepitet
kartza vil un ke in Beleschlånt
niamat khennt di zungen un
ke asó makma nèt gian vür. Un
da Zimbarzung? In di schual
vo Lavrou, pròpio ombromm
’z soinda di khindar vodar
zimbar zungmindarhait ditza,
zo lirna åndre matèrie atz
taütsch odar inglésch, khint
sa getånt sidar acht djar un
est di schual vinntze pinn
earstn un tarft tüan gåntz bia-
ne zo legase a pòst. Vor ditza
schöllataz khemmen khött
Vorgèllz Gott; ja vorgèllz Gott
pròpio ünsåndarn bobar ren
zimbar. Un di Muatarzung von
lusérnar, vorsemar bidar, bar-
tze vennen soin platz? Niamat
bartaz nia khön Vorgèllz Gott
ma sichar eppaz mearar mo-

chtaz khemmen darkhennt,
nèt lai ombromm asó khütta
di ledje 6 von 2008 vodar Pro-
vìntz, ma ombromm ’z iz hoa-
tar vor alle ke lirnen mearare
zungen macht raichar un
helft in lem. Bia makma pen-
sàrn zo lirna di zungen von
åndarn azma nèt hatt in hèrtz
di zung boda håm geredet ün-
sarne eltarn vor mearar baz
tausankh djar, bia makmaz
pensàrn? Dar kamou vo Lu-
sérn pittnåndar pinn Kultu-
rinstitut hatt sa übarlekk zo
macha lirnen azpe biar in
khindarn von Khlummane Lu-
stegen Tritt ma mucht est
süachan azta daz sèll bosa au-
nemmen gea vorlort balza
gian ka schual. 

(ang)

ATTUALITÀ TRENTINO TRILINGUE UN PROGETTO CHE NON TARDERÀ A DARE I SUOI FRUTTI 

LIRNEN DI ZUNGEN VON ÅNDARN

DAL MONDO IN CINA SI RIPRODUCONO COPIE PERFETTE DELLE  ARCHITETTURE ALPINE CERTO NON L’AMBIENTE

STATTN VON ALPN AUGEMACHT IN TSCHINA
romài sàitmase gebont, ke durch in
Cina sòinda ploaz affarìste un im-
presàrdje, bódase leng zo kopiàra
alla dar sòrt, geplèttra, taüre scha-
kòtzan, telefonìn, ordénje un kisà
baz allz åndarst no. Ma ùmmana
von naügarstn nòve, bodaz zuarsoin-
gerìft in di vorgånnatn månat vo
durch sèmm, parìrt z’soina no strem-
batar baz zèrte visióngen von arm
Barba Lin sèlbart. 
Ke in ta vo haüt rìvanda zuar laüt,
boda abenemmen gåntze lentla pitt
soin fotokåmere, ditza sebarz alle
tage, ma ke dena bintsche zait dise
lentla vénntmaze augemacht vo naü-
gom durch in Cina, ditza furse bera-
tarsanen nia empìtet njånka er, dar
arm Barba Lin.  
Pròpio asó iz auvarkhénnt pitt Hal-
lstatt, a khlummaz lentle vo achthun-
dart laüt in di pèrng au in Östarraich;
sèmm, vor a par djar, soinda zuar-
gånt a khutta Cinésan, boda håm ge-
màcht ploaz foto un disénje von

beng, von haüsar un von plètz. Un
dena – zait a djerle – a groaza ciné-
sega firma hatt augemacht a gelai-
chega kòpia vo Hallstatt durch in di
provìntz vo Guangdong, nidar in sud
vo dar Cina. Bia nå? Au zo richta a
kòpia vonan östarraichar lentle
durch in Cina, muchtma nèt soin  lai
gåntz auz pa faschìn? Sichar nèt
sovl, balmen vürstéllt, ke dar ditta,
boda hatt getånt ditza, izzar khennt
zo khosta mearar baz an halm mil-
ldjàrdo Euro! In dise lestn diardar,
richtn auz haüsar odar lai gåntze
quartìarn in stile vo fremmege fölk,
iz khennt z’soina a mòda durch in
Cina. Asó, ånka, azma nonet hatt ge-
hàtt gesék kopiàrt a gåntzez lånt
hattz auzgesek hoatar, ke ma mak
speràrn zo macha an guatn affàr dar-
mìtt. Di haüsar kopiàrt vo Hallstatt
soin nèt khennt augemacht vor ar-
me laüt, di sèlln haüsar khostn drai
vert sovl baz di djüstn in alt lentle
vo Hallstatt. Biane cinesan dunque

bartn mang lem in sött haü-
sar. Åntze, insinamai di rai-
chan parìrn machan fadige
zo khoavase di sèlln aparta-
méntn. Vil quartìarn in frém-
megen stile, boda au soin
khennt hergerìchtet pellar
baz daz naüge Hallstatt, ge-
làichan mearar in stattn von
gaistarn baz in gestékhatn
metropòle, bobar alle khen-
nen vo durch sèm. Un ditza
sichar nèt umbrómm di len-
tla beratn khennt kopiàrt
letz; zoa zo perfetzionàra di illu-
sióng durch in naüge Hallstatt, håm-
sa parschin augemacht vo naügom
in kampanìll un di khirch, ånka az-
par gloam ke di bart khemmen ge-
nützt bintsche. Dar groaz problèma
steat an åndadar; ’z iz allz ummaz
biavl gèlt un arbat ma lekta drinn,
zo kopiàra a lentle azpe Hallstatt,
daz sèll boma, nèt sait guat un fur-
se nia bart soin guat zo kopìara,

soinz di schümmanen pèrng, dar
guat air, da groaz natùr un stòrdja,
boda gehöarn ünsarn lentar. In da
naüge Hallstatt, di natùr un dar air
bartn hèrta sitan dio sèlln vodar Ci-
na un nèt von Östarraichan pèrng,
nidar nåmp dar naüng Hallstatt stea-
ta da groaz statt vo Boluo, pitt schiar
an milldjù laüt un ploaza sbera in-
dustrìa ummenùm. 

Armin Cont

Azta in an erta azpe alle di åndarn, auz
atz halbe von fevraro, iz barm genum-
ma zo macha lustn in långez,  magatz
sa soin no mearar baz genumma zo
machanaz alle kontént, èkko però,  az-
ta an erta asó, iz no darzuar dar  vo-
aztarerta; un khindar un eltarn soin
boroatet sidar ettlane bochan zo vai-
ranen, magatz soin sogar a tage zo ge-
denkha, vor di sèlln boda håm zornirt
pròpio in erta atz 17 von fevraro (di-
se djar di altn håm gerüaft disan må-
nat hornung, ombromm di kapardjölln
håm vornaügart di horn) zo kheara
dahuam.  Un da soin nèt gest bintsche
ünsarne laüt vorlort ummar in di stattn
vo Tria, vo Poatzan, vo Verona, vo Vi-
cenza, vo Padua zo khemma zuar. Ün-
sarne laüt vorlort, ma nia vorgèzzt,
boda nia håm vorgèzzt soi lånt, het-
tatn sichar gevuntet nempar an pjat-
to njòkkn pinn sardèlln un a tatza boi
zo vaira in voaztarerta. Ma bölltar leng
azta di njòkkn khochtze di maistra
Adelia, di Iva un di Mariella un affon
tisch prinktzaz di Luisa pinn zboa
tschovittla, di Rebecca un di Arianna,
bölltar leng? Nicht vo asó bichte odar
vo asó groaz, vorstebaraz, eppaz ain-
fach, eppaz vo nicht, ma schümma un
huamesch. Un bölltar leng mang ren
da alt zung pitt khindar boda nonet
gian ka schual. Oh i boazez bol, i pin
an altar romåntische, ma azta moi lånt
berat asó, hèrta lai asó, ainfach un hua-
mesch, beratz daz peste lånt boda da
iz. Un balzamar vorsan ummar pa bèlt:
“bo gianasto asto nèt hebast doi lånt?”
magate hèrta rispundarn: “nindart,
ombromm ena moi lånt berate nicht!”
Un hèrta gedenkhe in alt dichtar: A
lånt billz soin gemuant nèt soin alum-
ma, bizzan ke in di laüt, in di earde iz-
tada eppaz dar doinen, boda baldo da
nèt pist, steat sèmm zo paitadar.     

(ang)
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